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Kupolinis

Joniniy daina
Balio Dvariono muzika
Eduardo Pilypai¢io aranZuote

Un tevelia dvara berzus sidbava
Miklasias Sakelas lidliau lidliau.

O kas tas miklgsias Sakelas kirs
Joniniy naktely ugnely kurs?

Vyriausis bralalis Sakelas kirs,
Jauniause sesula ugnely kurs.

Zydintis vainike, tu vainikeéli
Kaip man surasti sau bernuzél;.

A, g, a, kupolia, kupolia
A, g, g, kupoléli, kupolia.

Soksim per naktely, kupolia,
Su bernuzéliais tumsioj gireléj.

Midsummer night festivities

A song for St. John'’s eve
Music: Balys Dvarionas
Arrangement. Eduardas Pylipaitis

The birch trees swayed on my father’s estate
Willowy branches lidliau lidgliau.

Who will chop those willowy branches?
Who will light the bonfire on St. John's eve?

The oldest brother will chop the branches,
The youngest sister will light the bonfire.

O blossoming wreath, dear wreath,
How can | find myself a young man?

A, a, a, kupolia, kupolia
A, g, a, kupoleli, kupolia.

We will dance all night, kupolia,
With the young men in the dark forest.



